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外勞保護專線  saluran perlindungan TKA：1955

人身侵害緊急專線  Saluran darurat untuk penindasan：119

家暴性侵專線  Saluran pelecehan seksual atau kekerasan rumah tangga：113

內政部警政署外事組  Departemen dalam negeri administrasi kepolisian 

pengurusan orang asing：0800018111、(02)23219011

內政部入出國及移民署 

Departemen Imigrasi：0800024111、(02)23889393

新北市警察局外事課  

Kepolisian New Taipei City pengurusan orang asing：(02)80725454

駐臺北印尼經濟貿易代表處  Kantor Dagang Ekonomi Indonesia

地址：臺北市內湖區瑞光路550號6樓  

6F.,No.550,Ruiguang Rd.,Neihu Dist.,Taipei City 

Tel：(02)87526170　Fax：(02)87523706

地址：新北市板橋區中山路一段161號7樓
電話：本市境內1999或(02)29603456

Add：7F.,No.161,Sec.1,Zhongshan Rd.,Banqiao District,New Taipei City

Tel：sesama New Taipei City 1999 atau (02) 29603456

http://www.labor.ntpc.gov.tw

英　語 / Inggris ：(02)89659091

泰　語 / Thailand：(02)89682605

印尼語 / Indonesia：(02)89651014

越南語 / Vietnam：(02)89651044

查察專線 / saluran inspeksi：(02)89658696

傳　真 / Fax：(02)89651058、89658697

企劃承製 / 思維國際有限公司　電　話 / (02)27067612

諮詢專線新北市政府勞工局

外勞演講比賽

泰國藤球活動Lomba Sepak Takraw Thailand

●Waktu : Minggu 16 Oktober 2011

●Lokasi : Lapangan di depan stasiun Kereta Api Ban Qiao (板橋薹鐵)
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Menghargai Perjumpaan

俗
語說：「有緣千里來相會」，千里相逢

是緣份，那麼雇主和外勞一起相處，

共同打拚的異國緣份更是難得。

外勞朋友離開家鄉飄洋過海來到臺灣，在

這塊土地上實現夢想並打拚，都希望能遇到

一個好的雇主，每個雇主也都希望所聘僱的

外勞，能盡心盡力的協助雇主照顧被看護人

並把工作做好。非常盼望看到每個雇主及外

勞彼此珍惜這個緣份。

為了感謝外勞朋友的貢獻與辛勞，我們勞

工局也不遺餘力的保障外籍勞工的勞動權

益，並重視外籍朋友心靈及情緒的抒發，除

持續發刊開闢園地讓外勞朋友投稿抒發情

緒外，今年更辦理許多休閒活動，包括與越

辦合作的越南新年活動、印尼文化活動、泰

國藤球比賽、菲律賓熱門音樂會等，希望透

過這些活動，外勞朋友見到一同來臺灣打拚

的母國同胞，可以紓解

在臺的壓力，並能在

工作上有更好的表

現。

Bertemunya seorang majikan dengan TKA 
merupakan takdir yang melampaui batas-

batas Negara yang tak mudah dijumpai. Para 
TKA yang meninggalkan rumahnya demi 
mewujudkan impian mereka, tentu semuanya 
berharap akan menjumpai seorang majikan yang 
baik. Di pihak lain, setiap majikan tentunya 
juga berharap ia dapat menemukan TKA yang 
mampu bekerja dengan baik dan sepenuh hati. 
Saya sangat berharap setiap majikan dan TKA 
dapat menghargai takdir perjumpaan ini.

Sebagai rasa terima kasih terhadap kontribusi 
dan kerja keras para TKA di Taiwan, kami 
dari pihak Departemen Tenaga Kerja berupaya 
sungguh-sungguh untuk melindungi setiap hak 
para TKA. Kami juga berupaya agar setiap 
TKA dapat mengekspresikan dirinya melalui 
berbagai kegiatan yang diselenggarakan. Selain 
kesempatan untuk berekspresi melalui tulisan 
yang dapat Anda kirim ke buletin ini, pada tahun 
ini akan diselenggarakan berbagai kegiatan 
menarik bagi para TKA, di antaranya perayaan 
Tahun Baru Vietnam, Festival Kebudayaan 
Indonesia, lomba Sepak Takraw Thailand, 
konser musik Filipina, dan sebagainya. Para 
TKA dapat mengajak rekan-rekan setanah air 
untuk menikmati dan meramaikan acara-acara 
tersebut. Dengan demikian, teman-teman TKA 
dapat lebih bersemangat dan bekerja dengan 
lebih baik.

Kepala Pemerintah Depnaker New Taipei City

珍惜相逢打拚的緣份

溫馨小聚點

Ruang Ngerumpi Hangat



小
心外勞仲介宣傳單有詐！

近來刑事警局接獲報案，有歹徒

利用仲介東南亞地區人士來臺工作的廣

告單，使外籍幫傭誤信可安排鄉親家人來

臺工作，藉以詐取仲介費用。由於這些外

勞仲介詐騙黃牛索取的仲介費，額度通常

只有合法仲介業者費用的三分之一，傳單

內容甚至還強調收錢時會開收據並蓋章，

部份外勞因貪圖便宜而受騙，不但鄉親家

人沒法來臺工作，辛苦的血汗錢也付諸東

流。

刑事警局呼籲，如不慎被騙或有疑問

時，應即時撥打165反詐騙專線或110報案

電話查詢。外勞朋友如有緊急協助線上三

方通話語言翻譯服務需求，也可直接撥打

1955專線提供通譯協助。

Beberapa waktu yang lalu, Kantor Polisi 
bagian kriminal menemukan kasus 

penipuan berupa iklan-iklan agen (calo) 
yang berisi pesan bahwa mereka dapat 
mendatangkan TKA untuk bekerja di Taiwan. 
Iklan-iklan ini dilakukan oleh agen (calo) 
asing yang bermaksud untuk menjebak 
para  TKA yang  ing in  menda tangkan 
kerabatnya untuk ikut bekerja di Taiwan. 
Dikarenakan biaya yang murah dari agen 
asing ini, yaitu hanya sepertiga dari biaya 
agen lokal umumnya, tdak sedikit para TKA 
yang tertipu. Tak hanya kerabat yang ingin 
didatangkan sama sekali tidak muncul, TKA 
yang bersangkutan justru rugi secara materi 
karena telah mengeluarkan banyak biaya 
untuk ini dan itu.

Pihak Kepolisian memperingatkan para 
TKA agar bila menemukan kasus penipuan 
serupa atau segala hal yang mencurigakan 
segera menghubungi nomor 165 (Hotline 
K a s u s  P e n i p u a n )  a t a u  11 0  ( S a l u r a n 
Pengaduan), serta dapat menghubungi 1955 
untuk memperoleh bantuan penerjemah 
secara online.

外勞血汗錢化流水

假仲介真詐騙 Hati-hati Terhadap Iklan Penipuan 
Agen Tenaga Kerja (Calo)
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Pendorong Keajaiban

Bagi sebagian keluarga, perawat asing 
merupakan penolong yang sangat penting 

di rumah. Dalam kisah nyata berikut, ia bahkan 
telah menciptakan keajaiban di tengah keluarga 
ini.

Wang Ming Yue yang bertempat tinggal di 
Xin Dian, New Taipei City, menceritakan bahwa 
putrinya telah menjadi lumpuh total (kondisi 
vegetatif) sejak 10 tahun lalu akibat sebuah 
kecelakaan. Dokter menyatakan telah angkat 
tangan terhadap pasien tersebut, namun pihak 
keluarga tetap bersikeras untuk merawatnya 
sendiri di rumah dan oleh karenanya mereka 
mempekerjakan seorang perawat asing untuk 
menjaganya siang malam. Kemudian keajaiban 
pun terjadi, 10 bulan kemudian putrinya telah 
dapat menggerakkan tangannya, dan bahkan 1 
tahun berikutnya ia telah sadar kembali. Saat ini 

奇蹟的推手外勞血汗錢化流水

外
籍看護工是許多家庭不可或缺的幫

手，也是打造奇蹟的最佳推手。

家住新北市新店區的王明月，十年前正

值高中的女兒楊佩時車禍傷重，連醫生都

建議放棄；但家人堅持不放棄，努力照顧

已成植物人的女兒。明月媽媽回憶，當時洗

臉、刷牙翻身、拍抽痰，都要自己來，沒幾

個月就累垮了；於是找來外勞協助，大家不

分日夜的照護，10個月後女兒手會動、1年

後醒過來，現在智商恢復到國中一年級的

程度，也變得活潑。

明月媽媽很感謝越籍看護工阿鮮不辭辛

勞的照顧女兒，勞雇感情好得像是一家人。

明月媽媽還幫助阿鮮的兒子陸續來臺工

作，現在楊家還變成阿鮮越南籍朋友的聚

會所，非常熱鬧。阿鮮也表示除了感謝能

遇到這麼好的雇主外，也非常感謝臺灣政

府對他們的照顧。

八月，新北市政府勞工局長高寶華前往

拜訪時，看到一度是植物人、如今甦醒復原

的佩時非常感動，認為這個由勞雇共同打

造的奇蹟故事，見證了臺灣雇主與外勞親

密互動的正面典範。並期許像佩時這樣的

奇蹟能夠在社會不同的角落發生，我們也

將這份美好透過季刊傳遞到每一個角落。

高局長致贈紀念品給阿鮮。

法令大聲公

Suara Hukum



IQ-nya telah pulih hingga setara dengan anak 
SMP kelas 1 dan menjadi aktif. 

Wang Ming Yue benar-benar berterima kasih 
pada perawat berkewarganegaraan Vietnam 
tersebut dan bahkan telah menganggapnya 
sebagai bagian dari anggota keluarga mereka. 
Awal bulan Agustus lalu, Kepala Departemen 
Tenaga Kerja New Taipei City mengunjungi 
keluarga tersebut dan menyatakan sangat 
terharu dengan kisah mereka.  Bel iau 
menyatakan kisah keluarga tersebut sungguh 
merupakan teladan hubungan yang luar biasa 
antara majikan dan TKA.

聘僱外勞 注意檢查證件正本
Kelengkapan Dokumen TKA

數
月前，幾名自稱是外籍配偶的外國人向新北市的王姓雇

主應徵工作，王先生檢視她們提供的居留證影本，未做

進一步查證其身份的真偽後即行僱用。後來警方上門時，王先

生才知道僱用的不是外籍配偶，而是持偽造居留證的行蹤不明

外籍勞工。

新北市勞工局指出，王先生受到外勞矇騙雖其情可憫，但

其聘僱外籍勞工時，未善盡查證身分之義務，仍然違反就業

服務法，最高可以處新臺幣75萬元的罰鍰。

勞工局呼籲，雇主聘僱外籍配偶時，請務必查驗居留證、

護照、戶籍謄本（一定請其提供）等資料之正本，並核對依親

對象姓名、地址及其本人生日等身分資料是否相符，並將相

關證件影印各1份留存。如有疑慮時，應先向內政部入出國及

移民署或警察機關查證。

Departemen Tenaga Kerja New 
Taipei City mengingatkan para 

majikan agar memeriksa dengan teliti 
kelengkapan dokumen TKA yang 
dipekerjakannya. Karena apabila 
ditemukan penggunaan tenaga kerja 
yang berstatus  ilegal, majikan akan 
dianggap melanggar Undang-Undang 
Ketenagakerjaan dan dikenakan 
denda maksimum sebesar 75,000 
NTD.

楊佩時大方的親吻阿鮮，彼此感情融洽。
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「外勞國臺語獨唱組」冠軍為華新麗華的印尼籍外勞彭小瑱；「雇主與外勞國臺語合唱組」冠軍為燿華

電子的呂政霖和泰國籍外勞楊中立；「泰國組」冠軍為燿華電子的韋沙；「菲律賓組」冠軍為同欣電子的

Maderazo Donald Tubo；「越南組」冠軍是手信坊的武氏平原；「印尼組」冠軍則為華新麗華的瓦友。

在臺灣外勞圈中打出名號的外勞星光

幫歌唱大賽，8月14日舉行總決賽，

各組選手卯勁大秀歌喉，現場粉絲團逗

陣來加油打氣，獻花、口哨加油聲不絕，

除了緊張刺激的歌唱總決賽，勞工局也

安排去年勞雇「同心組」得獎者三洋電機

熱情獻唱印尼情歌，12位印尼外勞更高舉

「臺灣人，你是我們的兄弟！」字牌，獲得

全場掌聲，現場洋溢著歡樂及溫馨。

經過一整個下午激烈競爭，各組冠軍

終於出爐。各組冠軍分別獲頒1萬5000元

獎金及獎盃1座。

Kontes menyanyi paling populer di antara 
para TKA Taiwan, Star of a Million 

Singing Contest, telah menyelenggarakan babak 
finalnya pada 14 Agustus lalu. Para penonton 
di lokasi tak henti-hentinya memberikan bunga 
dan memberi semangat kepada para kontestan 
dengan suitan. Pemenang kontes duet menyanyi 
majikan-TKA tahun lalu juga menyumbang 
sebuah lagu berbahasa Indonesia dalam event 
tersebut, bahkan mengangkat sebuah papan 
bertuliskan "Taiwan, Anda adalah saudara kami 

!", dan mengundang tepuk tangan meriah 
dari para penonton.

Setelah melewati persaingan yang cukup 
berat, para pemenang utama dari setiap 
kelompok kontes tersebut memperoleh 
hadiah berupa uang 15,000 NTD dan 
sebuah piala penghargaan.

Daftar Nama Pemenang
Thailand : Wei Sha
Filipina : Maderazo Donald Tubo
Vietnam : Wu Shi Ping Yuan
Indonesia : Wahyu
Solo Dialek Taiwan : Peng Xiao Zhen
Kelompok Duet Majikan-TKA : 
Lu Zheng Lin (Taiwan) 
dan Yang Zhong Li (Thailand)

Kontes Menyanyi TKA 
Sejuta Bintang ke-4

Kelengkapan Dokumen TKA

活動新鮮報

Berita Kegiatan



Musim panas merupakan saat terbaik untuk 
travelling di Asia Tenggara. Gelombang 

Tsunami 311 yang menghantam Jepang tahun ini 
membuat banyak wisatawan mengalihkan rute 
wisatanya ke Asia Tenggara. Negara-negara di 
Asia Tenggara pun tidak tinggal diam melihat 
kesempatan ini dan berlomba-lomba mempromosikan 
pariwisatanya masing-masing untuk menarik 
wisatawan mancanegara. Berbagai paket perjalanan 
wisata ditawarkan dengan harga yang menarik untuk 
menarik perhatian para wisatawan asing.

Thailand,  negara pertama di  Asia yang 
mengembangkan industri pariwisatanya, sangat 
dicintai oleh wisatawan seluruh dunia. Bangkok, 
ibu kota Thailand, juga merupakan kota wisata yang 
sangat populer di mata dunia. 

Sedangkan, kekayaan dan keunikan alam 
merupakan daya tarik utama bagi wisatawan 
mancanegara untuk mengunjungi Indonesia. 
Misalnya Pulau Bali yang sangat populer dengan 
nuansa alamnya yang eksotis sangat diminati oleh 
turis asing.

Bagi Vietnam yang letaknya berdekatan dengan 
China, China tentunya merupakan sumber wisatawan 
asing yang mengunjungi negara tersebut. 

Filipina juga secara aktif tengah mempromosikan 
pariwisatanya, namun situasi keamanan nasional 
negara tersebut sedikit banyak masih mempengaruhi 
iklim pariwisatanya.

夏
天是東南亞的旅遊旺季，今年日本311

海嘯重創日本觀光業，使得更多觀光

客轉向東南亞，而泰國、印尼、菲律賓及越南

等國家的觀光部門，大打形象廣告、推出多

樣的主題式行程、祭出更多的旅遊優惠，以

吸引觀光客。

泰國是亞洲最早發展觀光產業的國家，多

年來泰國因為旅遊產品多樣化、購物天堂及

物超所值的旅遊印象，成為最受全球觀光客

喜愛的旅遊國家之一，尤其是泰國曼谷更是

最熱門的國際旅遊城市。

印尼的自然生態之旅向來是主要賣點，峇

里島的異國風情仍是最受外籍觀光客青睞

的旅遊景點。越南因為鄰近中國及中越兩邊

境貿易的盛行，中國遊客成為最主要的觀光

來源。菲律賓官民則努力推出旅遊新花樣，

但治安問題仍是國際觀光客卻步的主因。

印尼家鄉事

防塞車 

雅加達試新招

提供助學金 政府備重金

Tur Asia Tenggara
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主
辦今年東盟國際運動會盛事的印尼，為避免讓遠道而來的國際人士對

雅加達到處塞車留下不好的印象，將從東運會開幕前9月，開始試行特

定路段於交通尖鋒時段，以不同顏色車輛輪流行駛的交通新制。

政府交通部門指出，因為雅加達的深淡色車輛數目差不多，較容易實施。若

週一是深色車輛行駛，則週二輪到淡色車輛行駛。但公車、救護車、消防車、警

車及媒體車輛，則不受限制，可暢行無阻。

印
尼政府將增加2011年國家的

教育預算，以保持教育預算達

到國家收支預算20%的規定。除了增

加學校運作費的投入之外，印尼政

府今年更準備2兆盾，為600萬名學

生提供助學金，比原訂的300萬名增

加一倍。

Sebagai tuan rumah SEA Games 2011, demi 
menghindari kesan kurang baik di mata 

negara-negara ASEAN lain terhadap kemacetan 
lalu lintas Jakarta, sejak September 2011 
pemerintah akan mengimplementasikan strategi 
baru untuk mengatasi kemacetan Jakarta, yaitu 
dengan mengatur jadwal kendaraan yang dapat 
melintasi rute-rute tertentu, berdasarkan warna 
kendaraan.

Pemerintah Indonesia memutuskan akan menambah Anggaran Pendidikan Nasional di tahun 2011 ini. 
Hal tersebut ditujukan untuk mengimplementasikan kebijakan Anggaran Pendidikan Nasional yang 

dijanjikan akan mencapai 20% dari Anggaran Pendapatan dan Belanja Negara (APBN). Pemerintah berjanji 
akan mengeluarkan dana sebesar 2 triliun Rupiah untuk membiayai pendidikan sebanyak 6 juta pelajar, di 
mana jumlah tersebut meningkat dua kali lipat dari rencana sebelumnya yang hanya 3 juta pelajar.

Sistem Baru Penanganan 
Kemacetan Jakarta

Pemerintah Mempersiapkan 
Anggaran Pendidikan

防塞車 

雅加達試新招

提供助學金 政府備重金

家鄉大小事

Berita Kampung Halaman



Wulai merupakan daerah wisata alam yang 
paling digemari turis di New Taipei 

City. Dalam setahun, ia akan selalu memberikan 
nuansa yang unik dan berbeda di setiap 
musimnya.

"Wulai" dalam bahasa Atayal berarti ”air 
panas yang berasap”, yang juga berarti "mata 
air panas". Mata air panas Wulai memiliki 
karakteristik air yang jernih, tidak berwarna 
maupun berbau. Pemandian Air Panas Wulai 
sangat cocok bagi mereka yang tidak menyukai 
bau belerang di mata air panas pada umumnya.

Wulai memiliki lingkungan alam yang begitu 
alami dan belum tercemar sama sekali. Selain 
itu, ia memiliki keunikan yang berbeda di setiap 
musim. 

Pada pergantian musim dingin ke musim 
semi Anda dapat menyaksikan indahnya Bunga 
Sakura yang sedang mekar. Sedangkan di musim 
panas Anda dapat menikmati kunang-kunang, 
dan bagi mereka yang suka memancing, The 
Nanshih River benar-benar akan menjadi surga 
mereka. Pada musim gugur, kegiatan menikmati 
kicau burung di Wulai sangat populer. Salah satu 
lokasi terbaik untuk menikmati burung-burung 
di Wulai adalah Tong Hou River.

Wulai - Sumber Air Panas 
Dengan Bunga Sakura

烏來 

櫻花盛開的溫泉鄉 

烏
來在泰雅族語的意思是「冒煙的熱

水」，也就是我們所說的「溫泉」，泉水

水質清淨，屬於無色無臭的碳酸溫泉，最適合

不喜歡硫磺味道的民眾前來泡浴。

除了深受大家喜愛的碳酸溫泉與櫻花季外，

原始的自然生態與泰雅風情更是引人入勝。 

烏來原始自然的生態環境，孕育著無數多

樣的生命，四季生態樣貌各具特色。每逢冬去

春來之際，滿山遍野的紅櫻，初夏夜裡的螢火

蟲盛宴，南勢溪裡的溪魚則是愛魚者的天堂。

烏來最熱門的賞鳥路線主要是在桶后溪沿

線，像內洞森林遊樂區、雲仙樂園、迷你谷、福

山等，都是不錯的賞鳥地點，整個山林充滿鳥

語花香。烏來的生態體驗不僅僅是知性探索，

更是一幕幕讓人感動的四季協奏樂章，值得

再三回味。

假日趴趴走
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內
洞國家森林遊樂區是來烏來旅遊必訪

景點，昔稱「娃娃谷」，自然生態保存

良好，空氣潔淨清新，是體驗森林浴的最佳

場所。遊樂區內有南勢溪及內洞溪兩條主要

溪流，內洞瀑布更是聞名全臺。

園區內規劃設置供遊客休憩的涼亭、觀

瀑橋、遊賞步道、野餐區等等設備完善的休

憩設施。環山步道可享受森林浴、沿途景致

天然怡人。

內洞國家森林遊樂區今年夏天建置了全

臺第一條無障礙步道，讓行動不便的老人跟

身心障礙者，也可以跟朋友家人一同出遊、

享受森林浴。

Kawasan Rekreasi  Hutan Nasional 
Neidong yang lebih dikenal sebagai 

Lembah Wawa (Wawa Valley),  memiliki 
kondisi alam yang terawat dengan baik 
serta udara yang segar dan bersih, sehingga 
menjadikannya sebagai tempat pemandian 
alam terbaik. Selain itu, kawasan tersebut 
juga dilengkapi paviliun yang teduh, jembatan 
untuk menikmati pemandangan air terjun, 
paving blok bagi pejalan kaki, serta area untuk 
piknik.
Kawasan Rekreasi Hutan Nasional Neidong 
tahun ini juga telah membangun line khusus 
untuk dilalui penyandang cacat atau orang 
tua, sehingga merekapun dapat bersama-sama 
dengan kerabat menikmati indahnya kawasan 
rekreasi hutan tersebut.

Kawasan Rekreasi Hutan 
Nasional Neidong

內洞國家森林遊樂區

假日趴趴走

 Jalan-Jalan Hari Libur



Pada tanggal 10 Oktober tahun ini, Taiwan akan merayakan 
Hari Nasional-nya yang ke 100. Masyarakat Taiwan terdiri 

dari dari berbagai suku bangsa yang berbeda, dan justru karena 
keanekaragaman suku itulah yang menjadi kekuatan yang 
mendorong perkembangan masyarakat Taiwan hingga saat ini. 

Penduduk Taiwan saat ini berjumlah lebih dari 23 juta orang. 
98% di antaranya didominasi oleh suku Han, yang masih terbagi 
atas suku Min Nan, Hakka, dan ”Wai Sheng Ren” (berarti : Warga 
propinsi lain). Suku Min Nan menduduki persentase terbanyak 
dari seluruh populasi rakyat Taiwan, yaitu lebih dari 70%, 
sementara suku Hakka hanya menduduki 13,5%. Sedangkan yang 
disebut sebagai "Wai Sheng Ren" adalah para imigran dari China 
Daratan yang berimigrasi ke Taiwan 
setelah terjadinya Perang Dunia 
ke-2. Penduduk asli Taiwan 
sendir i  hanya ber jumlah 
sekitar 2%. Saat ini suku asli 
Taiwan yang diakui oleh 
pemerintah Taiwan ada 
14 suku, yaitu antara lain 
suku Atayal, Ami (Amis), 
Bunun ,  Puyuma ,  Tao , 
Paiwan, Rukai, Tsou, Thao, 
Saisiyat, Kavalan, Truku 
(Taroko), Sakizaya, dan Sediq.

Keanekaragaman 
Suku di Taiwan

越南四方報提供12

臺灣民俗通



今
年十月十日是中華民國建國一百年的

生日。歷史上，臺灣是一個容納多樣

移民的社會，也因為多元文化的融合，為社

會的發展注入源源不絕的進步動力。

中華民國目前的人口約2千3百多萬人。人

口組成以漢族為主，佔總人口的98%。

最早來臺的是原住民，人口約佔總數的2%，

目前中央政府所承認原住民族共有泰雅族、

阿美族、布農族、卑南族、達悟族、排灣族、魯

凱族、鄒族、邵族、賽夏族、噶瑪蘭族、太魯閣

族、撒奇萊雅族、賽德克族等14個族。

臺灣的漢族占總人口的98%，主要又分為

閩南、客家、外省。閩南人是臺灣人數最多的

族群、占人口總數的70%以上；客家人口比例

為13.5%。「外省人」主要是指二次世界大戰

結束以後，遷居臺灣的中國各省人民，主要

使用國語。

近十年來，臺灣的東南亞移民漸多，包括

外籍配偶、外籍勞工等，一般被稱為「新移

民」或「新住民」，新住民也逐漸形成臺灣社

會的第五大族群。

Selama dekade terakhir, para imigran dari 
Asia Tenggara semakin lama semakin banyak 
di Taiwan, termasuk mereka yang datang 
karena menikah dengan orang Taiwan, TKA, 
dan lain-lain. Golongan imigran baru ini oleh 
masyarakat Taiwan disebut sebagai "Xin Zhu 
Min” (berarti : Penduduk Baru), dan secara 
bertahap menjadi kelompok masyarakat ke-
lima di Taiwan.

新北市原住民族行政局提供`

臺灣民俗通

Mengenal Kebudayaan Taiwan



看
著吃不完的剩菜剩飯，放到隔天加熱不好吃、倒

掉又很可惜，該怎麼辦呢？

用點心、加點工，剩菜剩飯可以搖身一變成為美味可口的

粥喔！

粥很適合老人及兒童食用。傳統的臺式早餐是清粥配搭

小菜，吃來清爽可口。另外也可以直接在粥中，加入喜歡的新

鮮食材一起烹煮，烹煮時要記得經常用湯匙攪拌，才不會黏

鍋底喔。以下就介紹兩道好吃又方便的粥。

● 香菇雞肉粥

材料：

香菇2朵，雞胸肉、玉米粒少許、皮蛋或鹹蛋切丁

作法：

1.�剩飯一碗加水三碗，小火煮開十分鐘。注意別蓋鍋蓋，以免

湯水溢出。

2.香菇去蒂切片，香菇切片放進粥裡煮。

3.�雞胸肉切絲，和玉米粒一起放入稀飯中，加少許鹽，煮約

3-5分鐘。

4.�依個人喜好, 可加入切碎的鹹蛋丁、蔥花、胡椒粉等, 即可

食用。

● 竹筍肉絲飯湯

材料：竹筍炒肉絲剩菜、香菇切絲、蔥花少許

媽媽廚房



媽媽廚房

Seringkali ketika melihat ada makanan 
yang tersisa baik sayur maupun nasi,  yang 

disimpan hingga keesokan hari cita rasanya akan 
berkurang, sedangkan apabila dibuang kita pun 
merasa sayang. Jadi bagaimana mengatasinya? 

Untuk mengatasi makanan yang tersisa agar 
tidak terbuang sia-sia, Anda dapat memprosesnya 
lebih lanjut menjadi bubur yang lezat. Bubur 
sangat cocok dikonsumsi baik orang tua maupun 
anak-anak. Selain itu, Anda dapat mencampur 
bahan-bahan yang Anda sukai ketika memasak 
bubur. Hal penting yang harus diperhatikan saat 
memasak bubur adalah bubur harus sering diaduk 
agar tidak melekat pada dasar panci.

Berikut ini adalah dua resep memasak bubur 
yang lezat dan praktis.

● Bubur Jamur Ayam 

Bahan :
2 buah jamur, daging ayam (dada), bulir jagung 
secukupnya, telur pitan atau telur asin dipotong 
kecil-kecil.

作法：

1.�剩飯一碗加水三碗，小火煮開五分鐘。注

意別蓋鍋蓋，以免湯水溢出。

2.�將竹筍炒肉絲剩菜、香菇去蒂切絲，一起

倒入烹煮。

3.�飯湯約十分鐘軟化後，加少許鹽、蔥花、胡

椒，即可食用。

Cara :
1.�1 mangkuk nasi sisa ditambahkan 3 mangkuk 

air dan dimasak dengan api kecil selama 10 
menit. Ingat, panci tidak boleh ditutup rapat 
untuk menghindari air meluap keluar.

2.�Iris jamur tipis-tipis (buang bagian pangkalnya) 
dan masukkan ke panci dimasak bersama 
bubur.

3.�Masukkan daging ayam yang telah diiris 
tipis-tipis dan bulir jagung ke dalam panci. 
Tambahkan garam secukupnya, dan dimasak 
selama 3-5 menit.

4.�Tambahkan telur pitan / telur asin, daun 
bawang, dan bubuk lada sesuai selera. Setelah 
semua bahan matang, angkat dan bubur siap 
disajikan.

  
● Bubur Rebung

Bahan:
Sisa lauk cah babi rebung, jamur diiris tipis-
tipis (buang bagian pangkalnya), daun bawang 
secukupnya.   
Cara :
1.�1 mangkuk nasi sisa ditambahkan 3 mangkuk 

air dan dimasak dengan api kecil selama 5 
menit. Ingat, panci tidak boleh ditutup rapat 
untuk menghindari air meluap keluar.

2.�Masukkan sisa lauk cah babi rebung dan jamur 
ke dalam panci.

3.�Setelah nasi kuah mulai menjadi bubur, 
tambahkan sedikit garam, daun bawang, dan 
lada secukupnya. Angkat dan bubur kuah pun 
siap disajikan.

生活百寶箱

Mengenal Kebudayaan Taiwan



Ta h u n  i n i  u n t u k  p e r t a m a  k a l i n y a 
Depar temen Tenaga Ker ja  Taipei 

bekerja sama dengan Tzu Chi Foundation 
menyelenggarakan check-up kesehatan gratis 
bagi para TKA sebanyak 5 sesi, meliputi 
pemeriksaan mata, kulit, gigi, kewanitaan 
dan lain-lain, juga ada konsultasi kesehatan 
gratis dan pendidikan CPR. Dalam kegiatan 
tersebut tersedia juga staf yang membantu 
menerjemahkan.

Pada tahun ini kegiatan tersebut juga 
dikombinasikan dengan event Kebudayaan 
Indonesia pada tanggal 16 Agustus dan lomba 

Sepak Takraw Thailand pada 13 November 
permainan. Selain itu ada pula dua klinik 
kesehatan gratis, serta pijat oleh tunanetra. 
Acara tersebut terbuka bebas bagi rekan-
rekan TKA untuk datang dan menikmatinya.

為
加強對外勞的服務及健康關懷，新

北市政府勞工局今年起首度與慈濟

基金會合作辦理5場次外勞免費健檢活動，

提供與一般外勞定期傳染病檢查不同的健

檢項目，有眼科、皮膚科、牙科、婦科等診

療項目，也有一般健康諮詢以及CPR教學

等。活動現場由通曉外勞母語的人員在場

協助溝通，也提供免費的視障按摩及理髮

服務。

本年度已於6月19日及7月17日假土城工

業區服務中心及貢寮澳底國小辦理，第3-5

場，將結合9月4日中秋聯歡活動、10月16日

印尼文化活動及11月13日泰國藤球比賽一

起辦理，現場還安排按摩抒壓及義剪活

動，歡迎外勞朋友踴躍參加。

勞工局長高寶華表示，大多數外勞無法

使用流利的國語溝通，即便外勞朋友可使

用健保資源，卻經常因為語言障礙而逃避

就醫。因此勞工局與慈濟基金會合辦外勞

免費健檢，讓新北市的外勞朋友也能享受

免費的醫療諮詢及健檢服務。

16

 Pemeriksaan Kesehatan Gratis di Taipei
免費健檢新北市外勞



Pada masing-masing dari 29 distrik di 
New Taipei City akan didirikan pos-

pos khusus yang memberikan pelayanan 
belajar komputer dan internet secara 
gratis bagi masyarakat setempat. Bagi 
masyarakat Taipei yang ingin mengikuti 
kelas tersebut bisa mendaftarkan diri 
untuk 1 kali pelajaran setiap minggunya. 
Sedangkan bagi para TKA yang ingin 
bergabung dapat mengikuti kelas malam 
pukul 18.30 setiap harinya, atau kelas hari 
Sabtu dan Minggu, jumlah pendaftaran 
terbatas, daftarkan diri anda segera.

Bagi yang tinggal di daerah jauh dari 
kota, boleh membentuk kelompok untuk 
mendaftarkan diri di kelas sekitar tempat 
tinggal anda, TKA dapat bergabung di 
kelas "Xin Zhu Min” (berarti Penduduk 
Baru).

新
北市政府表示，新北市在全市29

個行政區成立31個「數位希望據

點」，區區都有數位據點，除了免費教市

民學習電腦，更提供民眾免費的網路借

用服務。此外，今年更召集一百多名大

學生擔任志工，協助民眾學習電腦。

為讓有限課程資源能分享給更多的

新北市市民，每位市民每週可報名1次

課程。外勞朋友如有需要報名者，可參

加每天晚上6：30或週六、日的課程，但

名額有限，要及早報名喔！

居住非都會區、原住民、新住民與銀

髮族的新北市民，還可集體申請行動電

腦教室，到居住地附近開班上課，外勞

朋友可參加新住民班。

免費健檢

Belajar Komputer Gratis Bagi 
TKA di New Taipei City

免費學電腦
新北市外勞

免費學電腦，詳情請洽

報名專線：0800-257-999(每日9：00-21：00)

上課地點：新北市29區皆有開課

網址：http://freecourse.tpc.gov.tw/

signup/course_list.aspx

Info kelas komputer gratis, 
silahkan hubungi
No. telp : 0800 -257-999 (setiap hari, 
pukul 09:00-21:00)
Lokasi : 29 distrik di New Taipei City
Situs internet : http://freecourse.tpc.
gov.tw/signup/course_list.aspx

生活百寶箱

Aneka Ragam



Kawasan industri Wugu atau sekarang 
lebih dikenal sebagai ”Kawasan Industri 

New Taipei City” terdiri lebih dari 1,400 
pabrik, dengan jumlah tenaga kerja hampir 
mencapai 30,000 orang, merupakan kawasan 
TKA terbanyak di New Taipei City.

Kawasan industri ini dibagi menjadi 
kawasan tempat  t inggal  dan kawasan 
pabrik, pertokoan TKA didominasi oleh 
rumah makan asal Asia Tenggara, toko 
serba ada, dan bisnis media, toko tersebut 
tersebar di gang-gang sekitar Wugong 3rd 
Rd. TKA Wugu dan Taoyuan sering saling 
berhubungan dikarenakan lokasi mereka yang 
sangat berdekatan. Di Sec. 2, Zhongxing 
Rd. juga terdapat sebuah klub musik yang 
hanya beroperasi pada akhir pekan, yang 
sangat menarik minat para TKA untuk 
mengunjunginya. 

P ihak  Kepol i s ian  Wugu senant iasa 
memperingatkan para TKA agar t idak 
menimbulkan masalah atau keonaran ketika 
bersantai di akhir pekan.

五
股工業區現更名為「新北產業園區」，

園區內廠商1400多家、員工數將近3萬

人，外勞員工多，是新北市第一大工業區。

園區內分為工廠區及住宅區，外勞商店以

東南亞小吃、雜貨店及通訊行為主，散落在

住宅區的五工三路巷弄之間。由於五股鄰近

桃園，兩地外勞往來很方便。中興路二段有

個週末才開放的外勞音樂熱舞場所，吸引很

多外勞上門消費。

五股警方特別呼

籲外勞，週末休閒

放輕鬆、切勿酒醉

滋事。

Pertokoan TKA di 
Wugu

五股
外勞商店

生活地圖王
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繽紛有藝思

Seni Warna Warni

外勞投稿作品欣賞
Lomba Karangan dan Fotographi TKA

本刊徵稿，歡迎外勞朋友踴

躍參與！

外勞資訊通是一個屬於外勞及

雇主的雜誌，歡迎外勞朋友將

自己的創作、生活見聞、心情故

事及在新北市各景點旅遊的照

片寄到: 

臺北郵政信箱第57-251號信箱

及E-MAIL:1955yes@gmail.com
我們將擇優刊登在雜誌上。
●注意事項：

1.作品請以母語書寫；照片或圖畫請加註文字說明。

2.投稿時，請寫出作者姓名、國籍、工作類型、工作地區及

聯絡地址、手機或e-mail. 

3.投稿作品保證無抄襲、翻譯他人作品或冒名頂替等情

形，若因此造成主辦單位蒙受法律損失，須承擔相關責任

及費用。

4.本刊保有以任何形式（如數位化、公布上網、有聲出版、

書報雜誌等形式）之出版及推廣之權利，作者不得異議。

Para TKA dapat menuliskan hikmah yang 
didapat dari kehidupan sehari-hari, atau 

cerita sederhana, atau potret pemandangan dari 
lokasi wisata di New Taipei City, lalu E-mail 
ke:1955yes@gmail.com atau kirimkan ke po box 
Taipei Po-box no : 57-251, kami akan memilih 
karya yang terpilih untuk ditampilkan dibuletin 
ini.

Hal-hal yang harus diperhatikan:
1.Karya dituliskan dalam bahasa ibu TKA; foto atau gambar/lukisan harus ditambahkan penjelasan
2.�Saat mengirimkan karya, tuliskan nama pengarang, Kewarganegaraan, pekerjaan, kota tempat 

pengarang/pencipta bekerja dan alamat yang dapat dihubungi, no HP atau e-mail.
3.�Pengirim harus menjamin hasil karyanya bukan hasil contekkan, hasil terjemahan  karya 

oranglain, asli karya sendiri, jika menimbulkan kerugian bagi pihak panitia, panitia berhak 
mengajukan tuntutan secara hukum dan minta ganti rugi.

4.�Bulletin ini memiliki hak cipta sepenuhnya untuk semua hasil karya dalam berbagai bentuk 
(misalnya dalam bentuk digital, dimasukan ke internet, diolah secara lisan, diolah dalam bentuk 
buku atau majalah dan lain sebagainya), pengarang/pencipta tidak boleh memprotes.

歡迎外勞朋友投稿！

Harap TKA mengirimkan hasil karya 
kalian!

ninuk sri purwanti

FORMOSA 島真美，像明德路公園，從上面看都是一片綠色的大

樹，感覺很舒服。尤其是在冬季，和親友在那公園一起聚會，

喝珍珠奶茶及其他零食，會感覺在山頂似的，非常舒服。所以，很

推薦大家來這公園參觀一下。

hmmm ternyata formosa memang pulau yg indah..salah satu 
contohnya adalah sebuah taman yg terletak dipinggir jalan 

'mingde rd' yg biasa disebut 'mingde road park'
taman yg posisinya menanjak keatas,dr atas terlihat pemandangan 

bukit dan pepohonan yg begitu sejuk apalagi bila musim dingin 
berkumpul bersama ditaman tersebut serasa ada dipuncak gunung 
sambil menikmati hangat'a cencu nayca dan berbagai macam cemilan 
lainnya...mampir ketaman ini ya tmn2 klo sedang melewati mingde 
rd yg ada di taipei county...



Pemberitahuan Kegiatan Mendatang
活動快訊活動快訊

外勞保護專線  saluran perlindungan TKA：1955

人身侵害緊急專線  Saluran darurat untuk penindasan：119

家暴性侵專線  Saluran pelecehan seksual atau kekerasan rumah tangga：113

內政部警政署外事組  Departemen dalam negeri administrasi kepolisian 

pengurusan orang asing：0800018111、(02)23219011

內政部入出國及移民署 

Departemen Imigrasi：0800024111、(02)23889393

新北市警察局外事課  

Kepolisian New Taipei City pengurusan orang asing：(02)80725454

駐臺北印尼經濟貿易代表處  Kantor Dagang Ekonomi Indonesia

地址：臺北市內湖區瑞光路550號6樓  

6F.,No.550,Ruiguang Rd.,Neihu Dist.,Taipei City 

Tel：(02)87526170　Fax：(02)87523706

地址：新北市板橋區中山路一段161號7樓
電話：本市境內1999或(02)29603456

Add：7F.,No.161,Sec.1,Zhongshan Rd.,Banqiao District,New Taipei City

Tel：sesama New Taipei City 1999 atau (02) 29603456

http://www.labor.ntpc.gov.tw

英　語 / Inggris ：(02)89659091

泰　語 / Thailand：(02)89682605

印尼語 / Indonesia：(02)89651014

越南語 / Vietnam：(02)89651044

查察專線 / saluran inspeksi：(02)89658696

傳　真 / Fax：(02)89651058、89658697

企劃承製 / 思維國際有限公司　電　話 / (02)27067612

諮詢專線新北市政府勞工局

外勞演講比賽Lomba Pidato Bahasa Mandarin & Taiyu Tenaga Kerja Asing New Taipei City

外勞印尼文化活動

泰國藤球活動

Festival Kebudayaan Indonesia

Lomba Sepak Takraw Thailand

●報名電話：國臺語報名：（02）2351-8001轉18 或 21泰國語報名： 0938-573-381、0932-049-381   越南語報名： 0936-616-150、0925-050-100
印尼語報名： 0922-339-988、0939-133-833   菲律賓語報名：0935-519-628、0960-760-998
●比賽日期：100年10月9日
●地點：新北市政府6樓大禮堂
Persyaratan : TKA legal di Taiwan (Thailand, Indonesia, Vietnam, Filipina)
Jenis Kelompok : Kelompok Mandarin dan Kelompok Taiyu (Setiap peserta hanya boleh ikut satu kelompok)

Waktu pendaftaran : 1 September s/d 30 September 2011Waktu lomba : Babak penyisihan : 9 Oktober (Minggu), 09:00 Pagi~13:00 Siang
         Babak Final : 9 Oktober (Minggu), 13:30 Siang~16:30 Sore
Tema pidato : “Pengalamanku di Taiwan＂Hadiah : Kelompok Mandarin dan Taiyu masing-masing :Pemenang I NT$ 10.000 (Voucher) dan piala satu buah; Pemenang II NT$ 8.000 (Voucher) dan piala satu buah

Pemenang III NT$ 5.000 (Voucher) dan piala satu buah; Pemenang IV, V, VI NT$ 3.000 (Voucher) dan piala satu buah.

Bagi finalis yang tidak masuk juara 6 besar, masing-masing akan mendapatkan hadiah hiburan NT$ 1.000.

Segera daftarkan diri anda ke Bapak Popo (Chen Cian-pao) di No. telp 0922-339-988 atau Ibu Isun (Chen Yu-shun) di 

No . telp 0939-133-833

●時間：100年10月16日

●地點：板橋臺鐵火車站前廣場

●時間：100年11月13日
●地點：市民廣場
●確切時間及活動內容，請查詢勞工局網站http://www.labor.ntpc.gov.tw

●Waktu : Minggu 16 Oktober 2011

●Lokasi : Lapangan di depan stasiun Kereta Api Ban Qiao (板橋薹鐵)

●Waktu : Minggu 13 November 2011●Lokasi : New Taipei City SquareIUntuk informasi lanjut dan detail kegiatan, silahkan kunjungi situs Kantor Tenaga 
Kerja kami : http://www.labor.ntpc.gov.tw

Camelia
IRWANSYAH


